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6.

5.3. LOAD CAR ONTO THE INSIDE ELEVATOR.
PON EL AUTO EN EL ELEVADOR INTERIOR.
PLACER UNE VOITURE DANS L'ASCENSEUR INTÉRIEUR.

4.

2.ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
EL ELEVADOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A BAJAR.
L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

1. SWITCH ON AND LOAD CAR ONTO THE OUTSIDE ELEVATOR.
PRENDE EL SET Y PON EL AUTO EN EL ELEVADOR EXTERIOR.
METTRE EN MARCHE ET PLACER UNE VOITURE SUR L'ASCENSEUR EXTÉRIEUR.

2 3 4 5

Refer to letter on toy parts and contents
page to help with assembly.
Consulta las letras en las piezas y página del contenido
para facilitar el montaje.
Pour faciliter l'assemblage, se référer à la lettre sur les pièces
et la page du contenu.
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5. USE DIVERTER TO CHANGE LANES.

USA EL MECANISMO DESVIADOR PARA 
CAMBIAR DE CARRIL.

UTILISER LA BARRE DE DÉVIATION POUR 
CHANGER DE VOIE.

6.

CRASH ZONES
ZONAS DE CHOQUE
ZONES DE COLLISION

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS.

NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS.

CONNECT TO OTHER HOT WHEELS® SETS (SOLD SEPARATELY).
CONÉCTALO A OTROS SETS HOT WHEELS (SE VENDEN POR SEPARADO).
SE CONNECTE À D'AUTRES PISTES HOT WHEELS (VENDUES SÉPARÉMENT).
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SIDE VIEW

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 2 "D" size (LR20) alkaline batteries (not included) in the orientation (+/-) shown.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life use alkaline batteries.
• Replace batteries when the elevator can no longer transport cars to the top of the set.
• When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal 

operation, switch the power OFF for a few seconds, and then ON again.

• Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un desatornillador de cruz (no incluido).
• Instala 2 pilas alcalinas D (LR20) x 1,5V (no incluidas) tal como se muestra (+/-).
• Cierra la tapa del compartimento y aprieta el tornillo.
• Para una mayor duración, usa sólo pilas alcalinas.
• Sustituye las pilas cuando el ascensor deje de transportar los autos a la parte de arriba del set.
• Quizá el producto no funcione correctamente si se expone a una fuente electrostática. Para 

reanudar el funcionamiento normal, pon el interruptor de encendido en APAGADO por unos cuantos 
segundos y nuevamente en ENCENDIDO.

• Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non inclus).
• Insérer 2 piles alcalines D (LR20), non fournies, dans le sens indiqué (+/-).
• Remettre le couvercle et resserrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une durée plus longue.
• Remplacer les piles lorsque l'ascenseur ne peut plus transporter les voitures en haut de la tour.
• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s'il est exposé à une source d'électricité statique. 

Pour rétablir le fonctionnement normal, mettre l'interrupteur à ARRÊT pendant quelques secondes 
puis le remettre à MARCHE.

BACK VIEW
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VUE ARRIÈRE
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INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI

MORE WAYS TO PLAY
MÁS MANERAS DE JUGAR
AUTRES FAÇONS DE JOUER

TO PLAY • PARA JUGAR
POUR JOUER

BATTERY INSTALLATION
COLOCACIÓN DE LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES

ASSEMBLY • MONTAJE
ASSEMBLAGE

APPLY LABELS
PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS

REQUIRES 2 - D SIZE (LR20) ALKALINE BATTERIES (NOT INCLUDED). DISPOSE OF BATTERIES SAFELY. • FUNCIONA CON 2 PILAS ALCALINAS D 
(LR20) x 1,5V (NO INCLUIDAS). DESECHAR LAS PILAS GASTADAS APROPIADAMENTE. • FONCTIONNE AVEC 2 PILES ALCALINES D (LR20), NON 
INCLUSES.JETER LES PILES USÉES DANS UN CONTENEUR RÉSERVÉ À CET USAGE.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • LEE Y GUARDA ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN DE IMPORTANCIA DE ESTE PRODUCTO. • CONSERVER CE 
MODE D'EMPLOI POUR S'Y RÉFÉRER AU BESOIN CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN. • EL 
ELEVADOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A 
BAJAR. • L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE 
EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

LOAD CARS ONTO BOTH ELEVATORS FOR CRASHING ACTION! MAXIMUM 8 CARS. • ¡PON 
AUTOS EN AMBOS ELEVADORES PARA ACCIÓN DE CHOQUE! 8 AUTOS MÁXIMO. • PLACER DES 
VOITURES DANS LES DEUX ASCENSEURS POUR PROVOQUER UN CARAMBOLAGE. 8 VOITURES 
MAXIMUM
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I = ON
      ENCENDIDO
      MARCHE

O = OFF
       APAGADO
       ARRÊT
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This is a battery-operated product.
1 flyer (00001-2908G16) is required 
to be placed inside the packaging.
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This is a battery-operated product.
1 flyer (00001-2908G16) is required 
to be placed inside the packaging.
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6.

5.3. LOAD CAR ONTO THE INSIDE ELEVATOR.
PON EL AUTO EN EL ELEVADOR INTERIOR.
PLACER UNE VOITURE DANS L'ASCENSEUR INTÉRIEUR.

4.

2.ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
EL ELEVADOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A BAJAR.
L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

1. SWITCH ON AND LOAD CAR ONTO THE OUTSIDE ELEVATOR.
PRENDE EL SET Y PON EL AUTO EN EL ELEVADOR EXTERIOR.
METTRE EN MARCHE ET PLACER UNE VOITURE SUR L'ASCENSEUR EXTÉRIEUR.

2 3 4 5

Refer to letter on toy parts and contents
page to help with assembly.
Consulta las letras en las piezas y página del contenido
para facilitar el montaje.
Pour faciliter l'assemblage, se référer à la lettre sur les pièces
et la page du contenu.
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5. USE DIVERTER TO CHANGE LANES.

USA EL MECANISMO DESVIADOR PARA 
CAMBIAR DE CARRIL.

UTILISER LA BARRE DE DÉVIATION POUR 
CHANGER DE VOIE.

6.

CRASH ZONES
ZONAS DE CHOQUE
ZONES DE COLLISION

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS.

NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS.

CONNECT TO OTHER HOT WHEELS® SETS (SOLD SEPARATELY).
CONÉCTALO A OTROS SETS HOT WHEELS (SE VENDEN POR SEPARADO).
SE CONNECTE À D'AUTRES PISTES HOT WHEELS (VENDUES SÉPARÉMENT).
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SIDE VIEW

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 2 "D" size (LR20) alkaline batteries (not included) in the orientation (+/-) shown.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life use alkaline batteries.
• Replace batteries when the elevator can no longer transport cars to the top of the set.
• When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal 

operation, switch the power OFF for a few seconds, and then ON again.

• Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un desatornillador de cruz (no incluido).
• Instala 2 pilas alcalinas D (LR20) x 1,5V (no incluidas) tal como se muestra (+/-).
• Cierra la tapa del compartimento y aprieta el tornillo.
• Para una mayor duración, usa sólo pilas alcalinas.
• Sustituye las pilas cuando el ascensor deje de transportar los autos a la parte de arriba del set.
• Quizá el producto no funcione correctamente si se expone a una fuente electrostática. Para 

reanudar el funcionamiento normal, pon el interruptor de encendido en APAGADO por unos cuantos 
segundos y nuevamente en ENCENDIDO.

• Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non inclus).
• Insérer 2 piles alcalines D (LR20), non fournies, dans le sens indiqué (+/-).
• Remettre le couvercle et resserrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une durée plus longue.
• Remplacer les piles lorsque l'ascenseur ne peut plus transporter les voitures en haut de la tour.
• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s'il est exposé à une source d'électricité statique. 

Pour rétablir le fonctionnement normal, mettre l'interrupteur à ARRÊT pendant quelques secondes 
puis le remettre à MARCHE.

BACK VIEW
VISTA DE ATRÁS
VUE ARRIÈRE
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INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI

MORE WAYS TO PLAY
MÁS MANERAS DE JUGAR
AUTRES FAÇONS DE JOUER

TO PLAY • PARA JUGAR
POUR JOUER

BATTERY INSTALLATION
COLOCACIÓN DE LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES

ASSEMBLY • MONTAJE
ASSEMBLAGE

APPLY LABELS
PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS

REQUIRES 2 - D SIZE (LR20) ALKALINE BATTERIES (NOT INCLUDED). DISPOSE OF BATTERIES SAFELY. • FUNCIONA CON 2 PILAS ALCALINAS D 
(LR20) x 1,5V (NO INCLUIDAS). DESECHAR LAS PILAS GASTADAS APROPIADAMENTE. • FONCTIONNE AVEC 2 PILES ALCALINES D (LR20), NON 
INCLUSES.JETER LES PILES USÉES DANS UN CONTENEUR RÉSERVÉ À CET USAGE.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • LEE Y GUARDA ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN DE IMPORTANCIA DE ESTE PRODUCTO. • CONSERVER CE 
MODE D'EMPLOI POUR S'Y RÉFÉRER AU BESOIN CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN. • EL 
ELEVADOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A 
BAJAR. • L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE 
EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

LOAD CARS ONTO BOTH ELEVATORS FOR CRASHING ACTION! MAXIMUM 8 CARS. • ¡PON 
AUTOS EN AMBOS ELEVADORES PARA ACCIÓN DE CHOQUE! 8 AUTOS MÁXIMO. • PLACER DES 
VOITURES DANS LES DEUX ASCENSEURS POUR PROVOQUER UN CARAMBOLAGE. 8 VOITURES 
MAXIMUM
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INCLUSES.JETER LES PILES USÉES DANS UN CONTENEUR RÉSERVÉ À CET USAGE.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • LEE Y GUARDA ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN DE IMPORTANCIA DE ESTE PRODUCTO. • CONSERVER CE 
MODE D'EMPLOI POUR S'Y RÉFÉRER AU BESOIN CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN. • EL 
ELEVADOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A 
BAJAR. • L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE 
EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

LOAD CARS ONTO BOTH ELEVATORS FOR CRASHING ACTION! MAXIMUM 8 CARS. • ¡PON 
AUTOS EN AMBOS ELEVADORES PARA ACCIÓN DE CHOQUE! 8 AUTOS MÁXIMO. • PLACER DES 
VOITURES DANS LES DEUX ASCENSEURS POUR PROVOQUER UN CARAMBOLAGE. 8 VOITURES 
MAXIMUM
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This is a battery-operated product.
1 flyer (00001-2908G16) is required 
to be placed inside the packaging.
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6.

5.3. LOAD CAR ONTO THE INSIDE ELEVATOR.
PON EL AUTO EN EL ELEVADOR INTERIOR.
PLACER UNE VOITURE DANS L'ASCENSEUR INTÉRIEUR.

4.

2.ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
EL ELEVADOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A BAJAR.
L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

1. SWITCH ON AND LOAD CAR ONTO THE OUTSIDE ELEVATOR.
PRENDE EL SET Y PON EL AUTO EN EL ELEVADOR EXTERIOR.
METTRE EN MARCHE ET PLACER UNE VOITURE SUR L'ASCENSEUR EXTÉRIEUR.

2 3 4 5

Refer to letter on toy parts and contents
page to help with assembly.
Consulta las letras en las piezas y página del contenido
para facilitar el montaje.
Pour faciliter l'assemblage, se référer à la lettre sur les pièces
et la page du contenu.
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5. USE DIVERTER TO CHANGE LANES.

USA EL MECANISMO DESVIADOR PARA 
CAMBIAR DE CARRIL.

UTILISER LA BARRE DE DÉVIATION POUR 
CHANGER DE VOIE.

6.

CRASH ZONES
ZONAS DE CHOQUE
ZONES DE COLLISION

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS.

NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS.

CONNECT TO OTHER HOT WHEELS® SETS (SOLD SEPARATELY).
CONÉCTALO A OTROS SETS HOT WHEELS (SE VENDEN POR SEPARADO).
SE CONNECTE À D'AUTRES PISTES HOT WHEELS (VENDUES SÉPARÉMENT).
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SIDE VIEW

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 2 "D" size (LR20) alkaline batteries (not included) in the orientation (+/-) shown.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life use alkaline batteries.
• Replace batteries when the elevator can no longer transport cars to the top of the set.
• When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal 

operation, switch the power OFF for a few seconds, and then ON again.

• Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un desatornillador de cruz (no incluido).
• Instala 2 pilas alcalinas D (LR20) x 1,5V (no incluidas) tal como se muestra (+/-).
• Cierra la tapa del compartimento y aprieta el tornillo.
• Para una mayor duración, usa sólo pilas alcalinas.
• Sustituye las pilas cuando el ascensor deje de transportar los autos a la parte de arriba del set.
• Quizá el producto no funcione correctamente si se expone a una fuente electrostática. Para 

reanudar el funcionamiento normal, pon el interruptor de encendido en APAGADO por unos cuantos 
segundos y nuevamente en ENCENDIDO.

• Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non inclus).
• Insérer 2 piles alcalines D (LR20), non fournies, dans le sens indiqué (+/-).
• Remettre le couvercle et resserrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une durée plus longue.
• Remplacer les piles lorsque l'ascenseur ne peut plus transporter les voitures en haut de la tour.
• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s'il est exposé à une source d'électricité statique. 

Pour rétablir le fonctionnement normal, mettre l'interrupteur à ARRÊT pendant quelques secondes 
puis le remettre à MARCHE.

BACK VIEW
VISTA DE ATRÁS
VUE ARRIÈRE
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INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI

MORE WAYS TO PLAY
MÁS MANERAS DE JUGAR
AUTRES FAÇONS DE JOUER

TO PLAY • PARA JUGAR
POUR JOUER

BATTERY INSTALLATION
COLOCACIÓN DE LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES

ASSEMBLY • MONTAJE
ASSEMBLAGE

APPLY LABELS
PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS

REQUIRES 2 - D SIZE (LR20) ALKALINE BATTERIES (NOT INCLUDED). DISPOSE OF BATTERIES SAFELY. • FUNCIONA CON 2 PILAS ALCALINAS D 
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MODE D'EMPLOI POUR S'Y RÉFÉRER AU BESOIN CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN. • EL 
ELEVADOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A 
BAJAR. • L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE 
EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

LOAD CARS ONTO BOTH ELEVATORS FOR CRASHING ACTION! MAXIMUM 8 CARS. • ¡PON 
AUTOS EN AMBOS ELEVADORES PARA ACCIÓN DE CHOQUE! 8 AUTOS MÁXIMO. • PLACER DES 
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METTRE EN MARCHE ET PLACER UNE VOITURE SUR L'ASCENSEUR EXTÉRIEUR.
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page to help with assembly.
Consulta las letras en las piezas y página del contenido
para facilitar el montaje.
Pour faciliter l'assemblage, se référer à la lettre sur les pièces
et la page du contenu.

3.

1.

2.

BACK VIEW
VISTA DE ATRÁS
VUE ARRIÈRE

4.

B3

B4

B1

A1

A2

A3

A2

A4

B4
A3

A5

A4

A5

B3

B2

B1

B2

x2

x5

x2

LABEL SHEET
HOJA DE CALCOMANÍAS
FEUILLE D'AUTOCOLLANTS

A1

3

4

5

6

1

2

B4 A3 A5

8.

6.

5.

7.

9.

B3 B3
B2

B4

B4 A3
A5

B2

A5A3

SIDE VIEW
VISTA LATERAL
VUE DE CÔTÉ

A2

A2A1

A2
A2

A4

A4

A5

A3

A4

A4

A1
a b

c

5. USE DIVERTER TO CHANGE LANES.

USA EL MECANISMO DESVIADOR PARA 
CAMBIAR DE CARRIL.

UTILISER LA BARRE DE DÉVIATION POUR 
CHANGER DE VOIE.

6.

CRASH ZONES
ZONAS DE CHOQUE
ZONES DE COLLISION

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS.

NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS.

CONNECT TO OTHER HOT WHEELS® SETS (SOLD SEPARATELY).
CONÉCTALO A OTROS SETS HOT WHEELS (SE VENDEN POR SEPARADO).
SE CONNECTE À D'AUTRES PISTES HOT WHEELS (VENDUES SÉPARÉMENT).

76

SIDE VIEW

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 2 "D" size (LR20) alkaline batteries (not included) in the orientation (+/-) shown.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life use alkaline batteries.
• Replace batteries when the elevator can no longer transport cars to the top of the set.
• When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal 

operation, switch the power OFF for a few seconds, and then ON again.

• Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un desatornillador de cruz (no incluido).
• Instala 2 pilas alcalinas D (LR20) x 1,5V (no incluidas) tal como se muestra (+/-).
• Cierra la tapa del compartimento y aprieta el tornillo.
• Para una mayor duración, usa sólo pilas alcalinas.
• Sustituye las pilas cuando el ascensor deje de transportar los autos a la parte de arriba del set.
• Quizá el producto no funcione correctamente si se expone a una fuente electrostática. Para 

reanudar el funcionamiento normal, pon el interruptor de encendido en APAGADO por unos cuantos 
segundos y nuevamente en ENCENDIDO.

• Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non inclus).
• Insérer 2 piles alcalines D (LR20), non fournies, dans le sens indiqué (+/-).
• Remettre le couvercle et resserrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une durée plus longue.
• Remplacer les piles lorsque l'ascenseur ne peut plus transporter les voitures en haut de la tour.
• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s'il est exposé à une source d'électricité statique. 

Pour rétablir le fonctionnement normal, mettre l'interrupteur à ARRÊT pendant quelques secondes 
puis le remettre à MARCHE.
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